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Professional translator English/German into French 

Professional Experience 

 

Education 

 

IT-skills 
• Word processing: Microsoft Office (2017). 

• Translation software: SDL Trados 2017, MemoQ, Wordfast Pro, Memsource. 

• Image processing software: Photoshop, Illustrator, InDesign, Gimp. 

• Internet: creation of html and css websites. 

• Subtitling: VisualSubSync. 

Personal interests 
➢ Judo for 20 years at national competition level, black belt. 

➢ Reading, cinema, travel. 

•Professional freelance translator specialised in technical translation (industrial 
manufacturing and food industry) with more than 700 000 words translated

•Liaison interpreter
Since 2016

•Translator in the translation company "Lingua-World" in Cologne, Germany (internship)2016

•Translator and junior project manager in the translation company "Bornpower GmbH" in 
Vienna, Austria (internship)2015

•Translator and junior project manager in the translation company "Document Translation 
Services" in Dublin, Ireland (internship)2014

•Master's degree "Traduction professionnelle" (Université Aix-Marseille)2014-2016

•Erasmus semester in the Institute of Technology Tallaght in Dublin, Ireland2014

•BA in languages and translation (Université Rennes 2)2011-2014
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